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GB • The purpose of sterilization bags is to disinfect bottles, pacifiers, breast 
pump accessories and other products that can be used in a microwave oven. 
Do not put the bag in the oven or grill, do not place it on the microwave rack.
Instructions for use:
1. Divide the accessories you want to disinfect into individual elements.
2. Wash all parts with warm water and a mild detergent.
3. Pour 60 ml of water into the bag.
4. Insert the bottle or other accessories to be disinfected and close the bag ca-
refully. Remember not to overload the bag.
5. Place it in the microwave in a standing position and close the bag tightly. 
Make sure that the bag stands securely and can rotate freely in the microwave.
The time depends on the power of the microwave oven:
• 1,5 minutes 1100W
• 3 minutes 800-1000W
• 5 minutes 500-750W
6. Wait a few minutes, carefully remove the bag from the microwave oven and 
gently pour out the water through the specially designed hole.
7.  Remove all disinfected accessories from the bag and dry them. Store accesso-
ries that you will not use immediately after disinfection in a clean container with 
a lid, or wrap them in a clean paper or a cloth.
8. The bag can be used a maximum of 20 times. To know it, mark each time and 
check boxes printed on the bag.
WARNING! Make sure the package is tightly closed before using in the micro-
wave. After sterilization, open the bag carefully because hot steam can escape. 
This is to prevent possibility of burns.

PL • Przeznaczeniem torebek do sterylizacji jest dezynfekcja butelek, smoczków, 
akcesoriów do laktatora i innych wyrobów, których można używać w kuchen-
ce mikrofalowej. Nie wkładaj torebki do piekarnika lub grilla, nie umieszczaj na 
ruszcie do kuchenki mikrofalowej. 
Instrukcja użycia:
1. Rozłóż akcesoria, które chcesz zdezynfekować na poszczególne elementy. 
2. Umyj wszystkie części ciepłą wodą z delikatnym środkiem myjącym.
3. Wlej do torebki 60 ml wody.
4. Włóż butelkę lub inne akcesoria, które mają być zdezynfekowane i zamknij 
dokładnie woreczek. Pamiętaj aby nie przeciążać woreczka. 
5. Włóż do mikrofalówki w pozycji stojącej, szczelnie zamknij torebkę. Upew-
nij się, że torebka stoi bezpiecznie i może swobodnie się obracać w kuchence 
mikrofalowej.
Czas sterylizacji zależy od mocy kuchenki mikrofalowej:
• 1,5 minuty 1100W
• 3 minuty 800-1000W
• 5 minut 500-750W
6. Odczekaj kilka minut, wyciągnij ostrożnie woreczek z kuchenki mikrofalowej 
używając rękawic kuchennych i delikatnie wylej wodę przez specjalnie przezna-
czony do tego otwór.
7. Wyjmij wszystkie zdezynfekowane akcesoria z torby, osusz. Akcesoria, których 
nie będziesz używać od razu po dezynfekcji przechowuj w czystym pojemniku 
z przykrywką lub owiń czystym papierem bądź ściereczką. 
8. Torebki można użyć maksymalnie 20 razy, aby to śledzić zaznaczaj ponumero-
wane pola nadrukowane na torebce. 
UWAGA! Upewnij się że opakowanie jest szczelnie zamknięte przed użyciem w 
mikrofali. Po sterylizacji otwieraj woreczek ostrożnie, ze względu na ujście gorą-
cej pary wodnej. Ma to zapobiec oparzeniu.

DE • Die Beutel zur Sterilisation dienen zur Desinfektion von Flaschen, Saugern, 
Milchpumpenzubehör und anderen Produkten, die in der Mikrowelle verwen-
det werden können. Den Beutel nicht in den Ofen oder auf den Grill, und nicht 
auf den Mikrowellenrost legen.
Gebrauchsanweisung:
1. Das Zubehör, das desinfiziert werden soll, in seine Einzelteile auffalten.
2. Alle Teile mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel waschen.
3. Mit 60 ml Wasser in den Beutel füllen.
4. Die Flasche oder andere zu desinfizierende Zubehörteile einlegen und den 
Beutel fest verschließen. Bitte beachten, dass der Beutel nicht überladen wer-
den darf.
5. Den Beutel in aufrechter Position in die Mikrowelle stellen und fest ver-

schließen. Darauf achten, dass der Beutel sicher steht und sich in der Mikrowelle 
frei drehen kann.
Die Sterilisationszeit hängt von der Leistung der Mikrowelle ab:
• 1,5 Minuten 1100W
• 3 Minuten 800-1000W
• 5 Minuten 500-750W      
6. Einige Minuten warten, den Beutel vorsichtig mit Küchenhandschuhen aus 
der Mikrowelle nehmen und das Wasser vorsichtig durch die speziell dafür vor-
gesehene Öffnung ausgießen.
7. Alle desinfizierten Zubehörteile aus dem Beutel nehmen und abtrocknen. 
Zubehör, das Sie nicht sofort nach der Desinfektion verwenden, ist in einem 
sauberen Behälter mit Deckel aufzubewahren oder in sauberes Papier oder 
Tuch zu wickeln.
8. Die Beutel können maximal 20 Mal verwendet werden. Zur besseren Übersi-
cht sind die nummerierten Kästchen auf dem Beutel anzukreuzen.
HINWEIS: Beachten, dass die Packung vor der Verwendung in der Mikrowelle 
fest verschlossen sein muss. Den Beutel nach der Sterilisation vorsichtig öffnen, 
da heißer Dampf entweicht. Dies dient dazu, Verbrennungen zu vermeiden.

ES • La finalidad de las bolsas de esterilización es desinfectar biberones, tetinas, 
accesorios de sacaleches y otros productos que puedan utilizarse en el horno 
microondas. No introduzca la bolsa en el horno ni en la rejilla, ni la coloque 
sobre la rejilla del microondas.
Instrucciones de uso:
1. Distribuya los accesorios que desea desinfectar en partes individuales.
2. Lave todas las piezas con agua tibia y un detergente suave.
3. Eche 60 ml de agua en la bolsa.
4. Introduzca la botella u otros accesorios que desee desinfectar y cierre bien la 
bolsa. Recuerde no sobrecargar la bolsa.
5. Introduzca la bolsa en el microondas en posición vertical y ciérrela bien. 
Asegúrese de que la bolsa quede bien sujeta y pueda girar libremente en el 
microondas.
El tiempo de esterilización depende de la potencia del horno microondas:
- 1,5 minutos 1100W
- 3 minutos 800-1000W
- 5 minutos 500-750W
6. Espere unos minutos, retire con cuidado la bolsa del microondas utilizando 
guantes de cocina y vierta suavemente el agua a través de la abertura especial-
mente diseñada para ello.
7. Saque todos los accesorios desinfectados de la bolsa y séquelos. Guarde los 
accesorios que no vaya a utilizar inmediatamente después de la desinfección en 
un recipiente limpio con tapa o envuélvalos en papel o tela limpios.
8. La bolsa puede utilizarse un máximo de 20 veces, para saberlo compruebe las 
casillas numeradas impresas en la bolsa.
NOTA: Asegúrese de que el envase está bien cerrado antes de utilizarlo en el 
microondas. Después de la esterilización, abra la bolsa con cuidado debido al 
escape de vapor caliente. Esto es para evitar quemaduras.

CZ • Účelem sterilizačních sáčků je dezinfikovat lahve, dudlíky, příslušenství 
odsávačky mateřského mléka a další produkty, které lze použít v mikrovlnné 
troubě. Nevkládejte sáček do trouby ani grilu, nepokládejte jej přímo na mikro-
vlnný rošt.
Návod k použití:
1. Příslušenství, které chcete dezinfikovat, rozdělte na jednotlivé prvky.
2. Umyjte všechny části teplou vodou a jemným čisticím prostředkem.
3. Do sáčku nalijte 60 ml vody.
4. Vložte lahvičku nebo jiné příslušenství, které chcete dezinfikovat, a sáček pečli-
vě uzavřete. Pamatujte, že nelze sáček příliš zaplnit, aby nedošlo k jeho protržení.
5. Umístěte jej do mikrovlnné trouby tak, aby mohl stát a sáček pevně uzavřete. 
Ujistěte se, že sáček bezpečně stojí a může se v mikrovlnné troubě volně otáčet.
Doba závisí na výkonu mikrovlnné trouby:
• 1,5 minuty 1100W
• 3 minuty 800-1000W
• 5 minut 500-750W
6. Počkejte několik minut, opatrně vyjměte sáček z mikrovlnné trouby a vylijte 
vodu speciálně navrženým otvorem.
7. Vyjměte veškeré dezinfikované příslušenství ze sáčku a osušte je. Příslušenství, 
které ihned po dezinfekci nepoužijete, uchovávejte v čisté nádobě s víkem nebo 
je zabalte do čistého papíru či hadříku.

8. Sáček lze použít maximálně 20x. Pro evidenci počtu použití slouží políčka 
předtištěná na sáčku, ta pokaždém použití zaškrtněte.
VAROVÁNÍ! Před použitím v mikrovlnné troubě se ujistěte, že je obal pevně 
uzavřen. Po sterilizaci sáček opatrně otevřete, protože může unikat horká pára, 
tím se zabrání možnosti popálení.

SK • Účelom sterilizačných vrecúšok je dezinfikovať fľaše, cumlíky, príslušenstvo 
k odsávačkám mlieka a ďalšie produkty, ktoré možno použiť v mikrovlnnej rúre. 
Vrecúško nedávajte do rúry ani na gril, nepokladajte ho na mikrovlnnú rúru.
Inštrukcie na používanie:
1. Príslušenstvo, ktoré chcete dezinfikovať, rozdeľte na jednotlivé prvky.
2. Všetky časti umyte teplou vodou a jemným čistiacim prostriedkom.
3. Do vrecka nalejte 60 ml vody.
4. Vložte fľašu alebo iné príslušenstvo, ktoré chcete dezinfikovať, a vrecko 
dôkladne uzavrite. Nezabudnite nepreťažiť vrecko.
5. V stoji ho vložte do mikrovlnnej rúry a vrecko pevne uzavrite. Uistite sa, že 
vrecko bezpečne stojí a môže sa voľne otáčať v mikrovlnnej rúre.
Čas závisí od výkonu mikrovlnnej rúry:
• 1,5 minúty 1100W
• 3 minúty 800-1000W
• 5 minút 500-750W
6. Počkajte niekoľko minút, opatrne vyberte vrecko z mikrovlnnej rúry a opatrne 
vylejte vodu cez špeciálne navrhnutý otvor.
7. Vyberte všetko dezinfikované príslušenstvo z vrecka a osušte ho. Príslušenstvo, 
ktoré ihneď po dezinfekcii nepoužijete, skladujte v čistej nádobe s vrchnákom, 
prípadne zabaľte do čistého papiera či handričky.
8. Vrecko je možné použiť maximálne 20-krát. Aby ste vedeli, koľko krát ste vrec-
ko použili, zakaždým označte a začiarknite políčka vytlačené na vrecku.
POZOR! Pred použitím v mikrovlnnej rúre sa uistite, že je obal dobre uzavretý. 
Po sterilizácii vrecko opatrne otvorte, pretože môže uniknúť horúca para. Tým sa 
zabráni možnosti popálenia.

HU • A sterilizáló zacskók célja a cumisüvegek, cumik, mellszívó tartozékok és 
egyéb, mikrohullámú sütőben használható termékek fertőtlenítése. Ne tegye a 
zacskót a sütőbe,grillsütőbe, vagy a mikrohullámú sütő grillrácsára.
Használati utasítás:
1. Szerelje elemeire fertőtleníteni kívánt tartozékokat.
2. Mossa ki az összes alkatrészt meleg vízzel és gyengéd mosószer segítségével.
3. Öntsön 60 ml vizet a zacskóba.
4. Helyezze a zacskóba a fertőtlenítendő terméket vagy tartozékot, és óvatosan 
zárja le a zacskót. Ne tegyen túl sok tartozékot a zacskóba egyszerre.
5. Miután lezárta a zacskót, helyezze álló helyzetben a mikrohullámú sütőbe. 
Győződjön meg róla, hogy a zacskó biztonságosan áll és szabadon tud forogni 
a mikrohullámú sütőben.
Az fertőtlenítés ideje a mikrohullámú sütő beállításától függően változik:
• 1,5 perc 1100W
• 3 perc 800-1000W
• 5 perc 500-750W
6. Várjon néhány percet, majd óvatosan vegye ki a zacskót a mikrohullámú 
sütőből, és óvatosan öntse ki a vizet a speciálisan erre a célra kialakított nyíláson 
keresztül.
7.  Vegye ki a fertőtlenített tartozékokat a zsákból, és szárítsa meg őket. Azo-
kat a tartozékokat, amelyeket a fertőtlenítés után nem használ azonnal, tárolja 
egy tiszta, fedeles edényben, vagy csomagolja be őket tiszta papírba vagy egy 
kendőbe.
8. A zsák legfeljebb 20 alkalommal használható. Ennek ismeretében jegyezzen 
fel minden egyes alkalmat, és jelölje ezeket a zacskóra nyomtatott jelölőnégy-
zeteken.
FIGYELEM! A mikrohullámú sütőben való használat előtt győződjön meg 
róla, hogy a csomag szorosan lezárva van. Fertőtlenítés után óvatosan nyissa 
ki a zacskót, mert forró gőz távozhat. Figyelmesen járjon el az égési sérülések 
megelőzése érdekében.

UA • Стерилізаційні пакети призначені для дезінфекції пляшечок, сосок, 
пустишок, деталей для молоковідсмоктувачів та інших виробів, які можна 
використовувати в мікрохвильовій печі. Не кладіть пакет в духовку або 
гриль, не кладіть його на решітку мікрохвильової печі.
Інструкція із застосування:
1. Розділіть аксесуари, які потрібно продезінфікувати, на окремі елементи.

2. Вимийте всі елементи теплою водою з м’яким миючим засобом.
3. Налийте 60 мл води в пакет.
4. Покладіть пляшечку або інші аксесуари, які підлягають дезінфекції, і 
ретельно закрийте пакет. Пам’ятайте, що не варто переповнювати пакет.
5. Помістіть його в мікрохвильову піч у вертикальному положенні та щільно 
закрийте пакет. Переконайтеся, що пакет стоїть безпечно і може вільно 
обертатися в мікрохвильовій печі.
Час залежить від потужності мікрохвильової печі:
- 1,5 хвилини 1100 Вт
- 3 хвилини 800-1000 Вт
- 5 хвилин 500-750 Вт
6. Зачекайте кілька хвилин, обережно вийміть пакет з мікрохвильової печі та 
акуратно вилийте воду через спеціально передбачений отвір.
7.  Вийміть всі продезінфіковані елементи з пакета і висушіть їх. Зберігайте 
всі деталі, які ви не будете використовувати відразу після дезінфекції, в 
чистому контейнері з кришкою або загорніть їх у чистий папір чи тканину.
8. Пакет можна використовувати максимум 20 разів. Щоб контролювати це, 
відмічайте кожен раз і ставте галочки в надрукованих на пакеті квадратиках.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Перед використанням в мікрохвильовій печі 
переконайтеся, що пакет щільно закритий. Після стерилізації обережно 
відкривайте пакет, оскільки може виходити гаряча пара. Це необхідно для 
запобігання можливості опіків.

GEO • სასტერილიზაციო პაკეტები განკუთვნილია ბოთლების, 
საწოვარების, რძის გამოსაწველების აქსესუარების და სხვა ისეთი 
პროდუქტების სასტერილიზაციოდ, რომელთა მოთავსებაც 
მიკროტალღურ ღუმელში დაშვებულია. არ მოათავსოთ პაკეტები 
ჩვეულებრივ ღუმელში და მიკროტალღური ღუმელის ცხაურზე.  
გამოყენების წესი:
1. აქსესუარები, რომელთა გასტერილებაც გინდათ, დაშალეთ ცალკე 
დეტალებად.  
2. გარეცხეთ დეტალები თბილ წყალში რბილი სარეცხი საშუალების 
გამოყენებით. 
3. ჩაასხით პაკეტში 60 მლ წყალი. 
4. მოათავსეთ პაკეტში ბოთლი, ან სხვა აქსესუარი, რომლის 
გასტერილებაც გსურთ და პაკეტი ფრთხილად შეკარით. გახსოვდეთ, 
რომ პაკეტში ძალიან დიდი რაოდენობით ნივთი არ უნდა მოათავსოთ. 
5. პაკეტი ვერტიკალურ პოზიციაში შედგით მიკროტალღურ ღუმელში 
და კარგად შეკარით. დარწმუნდით, რომ პაკეტი მყარად დგას და 
თავისუფლად შეუძლია მიკროტალღურ ღუმელში ბრუნვა. 
სტერილიზაციის დრო დამოკიდებულია მიკროტალღური ღუმელის 
სიმძლავრეზე: 
• 1,5 წუთი 1100W
• 3 წუთი 800-1000W
• 5 წუთი 500-750W
6. დროის გასვლის შემდეგ რამდენიმე წუთით მოიცადეთ, ფრთხილად 
გამოიღეთ ღუმელიდან პაკეტი და წყალი სპეციალური ნახვრეტიდან 
გადაღვარეთ. 
7.  ამოიღეთ პაკეტიდან გასტერილებული აქსესუარები და გააშრეთ. 
ისეთი აქსესუარები, რომელთაც მაშინვე არ გამოიყენებთ, შეინახეთ 
სუფთა, დახუფულ კონტეინერში, ან გაახვიეთ სუფთა ქაღალდში, ან 
ნაჭერში. 
8. ერთი პაკეტის გამოყენება მაქსიმუმ 20-ჯერ შეგიძლიათ. სათვალავი 
რომ არ აგერიოთ, დასვით ნიშანი ყოველ ჯერზე პაკეტზე სპეციალურად 
მითითებულ ნიშნულებზე.  
გაფრთხილებთ! მიკროტალღური ღუმელის ჩართვამდე დარწმუნდით, 
რომ პაკეტი კარგად არის შეკრული. სტერილიზაციის შემდეგ 
ფრთხილად გახსენით პაკეტი, რათა თავიდან აირიდოთ წყლის 
ორთქლით შესაძლო დამწვრობა. 

LT • Sterilizavimo maišelių paskirtis – dezinfekuoti buteliukus, čiulptukus, pien-
traukių priedus ir kitus produktus, kuriuos galima naudoti mikrobangų krosnelė-
je. Nedėkite maišelio į orkaitę ar grilį, nedėkite jo ant mikrobangų krosnelės 
grotelių.
Naudojimo instrukcijos:
1. Priedus, kuriuos norite dezinfekuoti, padalinkite į atskirus elementus.
2. Nuplaukite visas dalis šiltu vandeniu ir švelniu plovikliu.
3. Į maišelį supilkite 60 ml vandens.
4. Įdėkite buteliuką ar kitus dezinfekuojamus priedus ir atsargiai uždarykite ma-
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išelį. Nepamirškite neperkrauti maišelio.
5. Įdėkite jį į mikrobangų krosnelę stačiai ir sandariai uždarykite maišelį. Įsitikinki-
te, kad maišelis tvirtai stovi ir gali laisvai suktis mikrobangų krosnelėje.
Laikas priklauso nuo mikrobangų krosnelės galios:
• 1,5 minutės 1100W
• 3 minutės 800-1000W
• 5 minutės 500-750W
6. Palaukite kelias minutes, atsargiai išimkite maišelį iš mikrobangų krosnelės ir 
švelniai išpilkite vandenį pro specialiai tam skirtą angą.
7. Iš maišelio išimkite visus dezinfekuotus priedus ir išdžiovinkite. Priedus, kurių 
nenaudosite iš karto po dezinfekcijos, laikykite švariame inde su dangteliu arba 
įvyniokite į švarų popierių ar audinį.
8. Maišelį galima naudoti daugiausiai 20 kartų. Norėdami tai žinoti, pažymėkite 
kiekvieną kartą ir pažymėkite langelius, išspausdintus ant maišelio.
ĮSPĖJIMAS! Prieš naudodami mikrobangų krosnelėje įsitikinkite, kad pakuotė 
sandariai uždaryta. Po sterilizavimo maišelį atidarykite atsargiai, nes gali išeiti 
karšti garai. Taip siekiama išvengti nudegimų.

LV • Sterilizācijas maisiņu mērķis ir dezinficēt pudeles, knupīšus, piena sūkņu 
piederumus un citus produktus, ko var izmantot mikroviļņu krāsnī. Nelieciet 
maisu cepeškrāsnī vai grilā, nelieciet to uz mikroviļņu plaukta.
Lietošanas instrukcija:
1. Sadaliet piederumus, kurus vēlaties dezinficēt, atsevišķos elementos.
2. Nomazgājiet visas daļas ar siltu ūdeni un maigu mazgāšanas līdzekli.
3. Ielejiet maisiņā 60 ml ūdens.
4. Ievietojiet pudeli vai citus dezinficējamos piederumus un uzmanīgi aizveriet 
maisiņu. Atcerieties nepārslogot maisiņu.
5. Stāvus ievietojiet to mikroviļņu krāsnī un cieši aizveriet maisiņu. Pārliecinieties, 
vai maiss stāv droši un var brīvi griezties mikroviļņu krāsnī.
Sterilizācijas laiks ir atkarīgs no mikroviļņu krāsns jaudas:
• 1,5 minūtes 1100W
• 3 minūtes 800-1000W
• 5 minūtes 500-750W
6. Uzgaidiet dažas minūtes, uzmanīgi izņemiet maisiņu no mikroviļņu krāsns, 
izmantojot cepeškrāsns cimdus, un uzmanīgi izlejiet ūdeni pa speciāli izveidoto 
atveri.
7. Izņemiet no maisa visus dezinficētos piederumus un nosusiniet. Uzglabājiet 
piederumus, kurus neizmantosiet uzreiz pēc dezinfekcijas, tīrā traukā ar vāku vai 
ietiniet tos tīrā papīrā vai drānā.
8. Maisu var lietot ne vairāk kā 20 reizes. Lai sekotu līdzi, atzīmējiet katru reizi uz 
maisiņa uzdrukātajām rūtiņām.
BRĪDINĀJUMS! Pirms lietošanas mikroviļņu krāsnī pārliecinieties, ka iepakojums 
ir cieši noslēgts. Pēc sterilizācijas uzmanīgi atveriet maisiņu, jo var izplūst karsts 
tvaiks. Tas tiek darīts, lai novērstu apdegumu iespējamību.

EST • Steriliseerimiskottide eesmärk on desinfitseerida pudeleid, lutte, rinna-
pumba tarvikuid ja muid mikrolaineahjus kasutatavaid tooteid. Ärge pange kotti 
ahju ega grillile, ärge asetage seda mikrolaineahju restile.
Kasutusjuhend:
1. Jagage tarvikud, mida soovite desinfitseerida, üksikuteks osadeks.
2. Peske kõiki osi sooja vee ja õrna pesuvahendiga.
3. Valage kotti 60 ml vett.
4. Pange pudel või muud desinfitseeritavad tarvikud kotti ja sulgege see hooli-
kalt. Ärge pange kotti liiga palju osasid.
5. Asetage kott püstises asendis mikrolaineahju ja sulgege see tihedalt. Veendu-
ge, et kott seisaks kindlalt ja saaks mikrolaineahjus vabalt pöörelda.
Steriliseerimisaeg sõltub mikrolaineahju võimsusest:
• 1,5 minutit 1100W
• 3 minutit 800-1000W
• 5 minutit 500-750W
6. Oodake mõni minut, eemaldage kott ettevaatlikult ahjukindaid kasutades mi-
krolaineahjust ja valage vesi spetsiaalselt selleks ette nähtud augu kaudu välja.
7. Eemaldage kotist kõik desinfitseeritud tarvikud ja kuivatage need. Hoidke 
tarvikuid, mida te kohe pärast desinfitseerimist ei kasuta, puhtas kaanega 
anumas või mähkige need puhta paberi või riide sisse.
8. Kotti saab kasutada maksimaalselt 20 korda. Selle jälgimiseks tehke kotile 
trükitud ruutudesse peale igat kasutuskorda märge.
HOIATUS! Enne mikrolaineahjus kasutamist veenduge, et pakend on tihedalt 
suletud. Pärast steriliseerimist avage kott ettevaatlikult, sest kuum aur võib välja 

pääseda. See on oluline põletuste vältimiseks.

RO • Destinația pungilor pentru sterilizare este dezinfectarea biberoanelor, teti-
nelor, accesoriilor pompei de sân și a altor produse, care pot fi utilizate la cup-
torul cu microunde. Nu introduce punga la cuptor sau grill, nu pune pe grătarul 
cuptorului cu microunde. 
Instrucțiuni de utilizare:
1. Demontează accesoriile, pe care vrei să le dezinfectezi, în elemente particu-
lare. 
2. Spală toate piesele cu apă călduță și agent delicat de spălare.
3. Toarnă în pungă 60 ml apă.
4. Introdu biberonul sau alte accesorii, care urmează să fie dezinfectate și închide 
bine punga. Nu uita să nu pui prea multă greutate în pungă. 
5. Introdu în cuptorul cu microunde în poziție verticală, închide etanș punga. 
Asigură-te că punga stă în siguranță și se poate roti liber în cuptorul cu micro-
unde.
 Timpul de sterilizare depinde de puterea cuptorului cu microunde:
• 1,5 minute 1100W
• 3 minute 800-1000W
• 5 minute 500-750W
6. Așteaptă câteva minute, scoate cu grijă punga din cuptorul cu microunde, 
folosind mănuși de bucătărie și varsă delicat apa prin orificiul special.
7. Scoate toate accesoriile dezinfectate din pungă, usucă. Păstrează accesoriile, 
pe care nu le vei folosi imediat după dezinfectare, într-un recipient curat sau 
înfășoară în hârtie curată sau cu o cârpă. 
8. Pungile pot fi folosite de maximum 20 de ori, pentru a urmări acest lucru, 
marchează câmpurile numerotate printate pe pungă. 
ATENȚIE! Asigură-te că ambalajul este închis etanș înainte de utilizarea la cup-
torul cu microunde. După sterilizare, deschide punga cu grijă, având în vedere 
ieșirea vaporilor fierbinți. Acest lucru va preveni opărirea.

BG • Предназначението на пликчетата за стерилизиране е да се осигури 
необходимата хигиена на шишета, залъгалки, аксесоари за помпа за кърма 
и други продукти, които могат да се използват в микровълнова фурна. Не 
поставяйте плика във фурната или грила, не го поставяйте върху решетката 
на микровълновата.
Инструкции за употреба:
1. Разглобете продуктите, които искате да стерилизирате.
2. Измийте всички части с топла вода и мек почистващ препарат.
3. Налейте 60 мл.  вода в плика.
4. Поставете шишето или други принадлежности за стерилизиране и 
затворете внимателно плика. Не забравяйте да не го препълвате.
5. Поставете го в микровълновата фурна в изправено положение и 
затворете плътно. Уверете се, че плика стои стабилно и може да се върти 
свободно в микровълновата.
Времето зависи от мощността на микровълновата фурна:
• 1,5 минути 1100W
• 3 минути 800-1000W
• 5 минути 500-750W
6. Изчакайте няколко минути, внимателно извадете плика от 
микровълновата фурна и внимателно излейте водата през специално 
проектирания отвор.
7. Извадете всички стерилизирани принадлежности от плика и ги 
подсушете. Съхранявайте принадлежностите, които няма да използвате 
веднага след стерилизиция, в чист съд с капак или ги увийте в чиста хартия 
или кърпа.
8. Пликът може да се използва максимум 20 пъти. За да проследявате 
употребата, маркирайте след всяко стерилизиране квадратчетата, 
отпечатани върху плика.
ВНИМАНИЕ! Уверете се, че плика е плътно затворен, преди да го 
използвате в микровълнова фурна. След стерилизацията внимателно 
отворете плика, защото може да излезе гореща пара. Това е необходимо, за 
да се предотврати опасността от изгаряния.

SRB/MNE • Svrha kesica za sterilizaciju je da dezinfikuju flašice, dude, pribor 
za pumpicu i druge proizvode koji se mogu koristiti u mikrotalasnoj pećnici. 
Ne stavljajte kesicu u rernu ili na roštilj, ne stavljajte je na rešetku mikrotalasne 
pećnice.
Uputstvo za upotrebu:

1. Podelite pribor koji želite da dezinfikujete na pojedinačne elemente.
2. Operite sve delove toplom vodom i blagim deterdžentom.
3. U kesicu sipajte 60 ml vode.
4. Ubacite flašicu ili drugu dodatnu opremu koju treba dezinfikovati i pažljivo 
zatvorite kesu. Ne zaboravite da ne preopterećujete kesicu.
5. Stavite je u mikrotalasnu u stojeći položaj i dobro je zatvorite . Uverite se da 
stoji bezbedno i da se može slobodno okretati u mikrotalasnoj pećnici.
Vreme zavisi od snage mikrotalasne pećnice:
• 1,5 minuta 1100V
• 3 minuta 800-1000V
• 5 minuta 500-750V
6. Sačekajte nekoliko minuta, pažljivo izvadite kesicu iz mikrotalasne i polako 
izlijte vodu kroz posebno dizajnirani otvor.
7. Izvadite sav dezinfikovani pribor iz vrećice i osušite ga. Pribor koji nećete kori-
stiti odmah nakon dezinfekcije čuvajte u čistoj posudi sa poklopcem ili umotajte 
u čist papir ili krpu.
8. Kesica se može koristiti najviše 20 puta. Da biste to ynali, označite svaki put u 
kvadratiće odštampane na kesici.
UPOZORENJE! Uverite se da je pakovanje dobro zatvoreno pre upotrebe u 
mikrotalasnoj pećnici. Nakon sterilizacije, pažljivo otvorite vrećicu jer vruća para 
može da izađe. Na ovaj način će te spreči mogućnost od opekotina.

RU • Характеристика: упаковка полимерная — пакеты для стерилизации 
в микроволновой печи, в наборе (6 шт.). Предназначены для гигиенической 
обработки бутылочек, сосок, молокоотсосов и других принадлежностей, 
используемых при уходе за ребенком. Предметы стерилизуются горячим 
паром. Для нагрева используется микроволновая печь. Внимание! 
Стерилизуйте только принадлежности, которые можно подвергать нагреву 
в микроволновой печи (см. инструкции к ним). Не ставьте пакеты на 
открытый огонь, в духовку, на плиту и на решетку микроволновой печи. Не 
используйте функцию «гриль».
Способ применения:
1. Разберите принадлежности, которые необходимо простерилизовать.
2. Вымойте все детали теплой водой с деликатным моющим средством.
3. Налейте 60 мл воды в пакет.
4. Положите бутылочку или другие стерилизуемые предметы в пакет и 
плотно его закройте. Внимание! Не переполняйте пакет.
5. Поставьте пакет вертикально в микроволновую печь. Убедитесь, 
что он стоит устойчиво и может свободно вращаться внутри печи. 
Включите микроволновую печь и простерилизуйте предметы в течение 
необходимого времени.
Время стерилизации зависит от мощности микроволновой печи:
• 1100 Вт — 1,5 минуты
• 800–1000 Вт — 3 минуты
• 500–750 Вт — 5 минут
6. По окончании стерилизации выключите микроволновую печь и 
подождите несколько минут. Затем осторожно достаньте пакет и вылейте 
остатки воды через специальное отверстие.
7. Достаньте из пакета и высушите или протрите насухо простерилизованные 
предметы. Принадлежности, которые не используются сразу после 
стерилизации, храните, положив в чистый контейнер с крышкой или 
завернув в чистую бумагу или ткань.
8. Каждый пакет можно использовать 20 раз. Чтобы отслеживать количество 
применений, делайте отметку в специально отведенном на пакете месте 
после каждой стерилизации.
Меры предосторожности: прежде чем включить микроволновую печь, 
убедитесь, что пакет плотно закрыт. После стерилизации осторожно 
открывайте пакет: опасность ожога горячим паром!

KZ• Сипаттамасы: полимерлік қаптама — қысқа толқынды пеште 
зарарсыздандыруға арналған пакеттер, жиынтықта (6 дана). Бөтелкелерді, 
емізіктерді, сүтсауғыштарды және балаға күтім жасаған кезде 
қолданылатын басқа керек-жарақтарды гигиеналық өңдеуге арналған. 
Заттар ыстық бумен зарарсыздандырылады. Қыздыру үшін қысқа 
толқынды пеш қолданылады. Назар аударыңыз! Қысқа толқынды пеште 
қыздыруға болатын керек-жарақтарды ғана зарарсыздандырыңыз (оларға 
нұсқаулықтарды қараңыз). Пакеттерді ашық отқа, тұмшапешке, плитаға 
және қысқа толқынды пештің торына қоймаңыз. «Гриль» функциясын 
қолданбаңыз.

Қолдану тәсілі:
1. Зарарсыздандыру қажет керек-жарақтарды бөлшектеңіз.
2. Барлық бөлшектерді нәзік жуғыш құрал қосып, жылы сумен жуыңыз.
3. Пакетке 60 мл су құйыңыз.
4. Бөтелкені немесе басқа зарарсыздандырылатын заттарды пакетке 
салып, оны қатты жабыңыз. Назар аударыңыз! Пакетті көп толтырмаңыз.
5. Пакетті қысқа толқынды пешке тігінен салыңыз. Ол берік тұрғанына және 
пештің ішінде еркін айнала алатынына көз жеткізіңіз. Қысқа толқынды 
пешті қосыңыз және заттарды қажетті уақыт бойы зарарсыздандырыңыз.
Зарарсыздандыру уақыты қысқа толқынды пештің қуатына байланысты:
• 1100 Вт — 1,5 минут
• 800–1000 Вт — 3 минут
• 500–750 Вт — 5 минут
6. Зарарсыздандырып болғаннан кейін қысқа толқынды пешті сөндіріңіз 
және бірнеше минут күтіңіз. Кейін пакетті абайлап алып тастаңыз және су 
қалдықтарын арнайы саңылау арқылы төгіңіз.
7. Зарарсыздандырылған заттарды пакеттен алып шығарыңыз және 
құрғатыңыз немесе құрғатып сүртіңіз. Бірден зарарсыздандырудан кейін 
қолданылмаған керек-жарақтарды қақпағы бар таза контейнерге салып 
немесе таза қағазға не матаға орап сақтаңыз.
8. Әр пакетті 20 рет қолдана аласыз. Қолдану санын бақылау үшін әр 
зарарсыздандырудан кейін пакеттегі арнайы жерде белгі қойыңыз.
Сақтық шаралары: қысқа толқынды пешті қосудың алдында пакеттің 
тығыз жабылғанына көз жеткізіңіз. Зарарсыздандырудан кейін пакетті 
абайлап ашыңыз: ыстық бумен күйіп қалу қаупі!
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